International Situations Project Translation

Situation Similarity & Positivity
	Original English
	Translation (Japanese)

	1. Overall, was the situation you described a positive experience or a negative experience?
	1. 全体として、あなたが説明した状況は、肯定的な経験でしたか？または否定的な経験でしたか？

	2. Extremely negative
	2. 非常に否定的

	3. Quite negative
	3. かなり否定的

	4. Somewhat negative
	4. とても否定的

	5. Neither negative nor positive
	5. やや否定的

	6. Somewhat positive
	6. どちらでもない

	7. Fairly positive
	7. やや肯定的

	8. Quite positive
	8. とても肯定的

	9. Extremely positive
	9. かなり肯定的




	Original English
	Translation (Japanese)

	1. How often do you experience situations similar to the one you just described?
	10. あなたはここで記述したような状況をどのくらい頻繁に経験しますか？

	2. Never
	11. まったくない

	3. Hardly ever
	12. めったにない

	4. Occasionally
	13. ときどきある

	5. Quite often
	14. 頻繁にある
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